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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Red indicator
1-2. Button

1-3. Battery cartridge
2-1. Star marking

3-1. Switch trigger

6-1. Adjusting ring

4-1. Reversing switch lever
5-1. Speed change lever

6-2. Graduation
6-3. Pointer
7-1. Sleeve

Model DDF343 DDF453
Steel 10 mm 13 mm
. Wood 25 mm 36 mm
Capacities
Wood screw 5.1 mm x 63 mm 6 mm x 75 mm
Machine screw 6 mm
. High (2) 0-1,300
No load speed (min™)
Low (1) 0 - 400
Overall length 192 mm 214 mm
Net weight 1.4 kg 1.6 kg
Rated voltage D.C. 144V D.C.18V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE034-1
Intended use
The tool is intended for drilling and screw driving in

wood, metal and plastic.
ENG905-1

Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Model DDF343

Sound pressure level (L,a) : 70 dB (A) or less
Uncertainty (K) : 3dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A)

Model DDF453

Sound pressure level (Lya) : 72 dB (A)
Uncertainty (K) : 3dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration

The vibration total value (tri-axial
determined according to EN60745:

vector sum)

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

ENG901-1
The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-17
For European countries only

EC Declaration of Conformity

Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:

Cordless Driver Drill

Model No./ Type: DDF343,DDF453



Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
Standard or standardized documents:
EN60745
The Technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety
Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEB088-1

CORDLESS DRIVER DRILL
SAFETY WARNINGS

1. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

2. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring. Cutting accessory contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

3. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

4.  Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool

in high locations.

Hold the tool firmly.

Keep hands away from rotating parts.

7. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

oo

8. Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

9. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all

instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product
using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of
your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9 Do not use a damaged battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.



Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the Dbattery cartridge before
completely discharged.
Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool
power.

2. Never recharge a fully charged battery
cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at 10° C-40° C (50° F -104° F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. Charge the battery cartridge once in every six
months if you do not use it for a long period
of time.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
- Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
To remove the battery cartridge, slide it from the
tool while sliding the button on the front of the
cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on
the battery cartridge with the groove in the housing
and slip it into place. Always insert it all the way
until it locks in place with a little click. If you can
see the red indicator on the upper side of the
button, it is not locked completely. Install it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.
Do not use force when installing the battery
cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it
is not being inserted correctly.

Battery protection system

(Lithium-ion battery with star marking)

Fig.2

Lithium-ion batteries with a star marking are equipped

with a protection system. This system automatically cuts

off power to the tool to extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the

tool and/or battery are placed under one of the following

conditions:

Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current.
In this situation, release the trigger switch on
the tool and stop the application that caused
the tool to become overloaded. Then pull the
trigger switch again to restart.
If the tool does not start, the battery is
overheated. In this situation, let the battery
cool before pulling the trigger switch again.
Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low
and the tool will not operate. In this situation,
remove and recharge the battery.



Switch action

Fig.3

/\CAUTION:
Before inserting the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool

speed is increased by increasing pressure on the switch

trigger. Release the switch trigger to stop.

Reversing switch action

Fig.4

This tool has a reversing switch to change the direction

of rotation. Depress the reversing switch lever from the

A side for clockwise rotation or from the B side for

counterclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral

position, the switch trigger cannot be pulled.

A\CAUTION:
Always check the direction of rotation before
operation.
Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of

rotation before the tool stops may damage the tool.

When not operating the tool, always set the
reversing switch lever to the neutral position.
Speed change
Fig.5
To change the speed, first switch off the tool and then
slide the speed change lever to the "2" side for high
speed or "1" side for low speed. Be sure that the speed
change lever is set to the correct position before
operation. Use the right speed for your job.

/\CAUTION:
Always set the speed change lever fully to the
correct position. If you operate the tool with the
speed change lever positioned halfway between
the "1" side and "2" side, the tool may be
damaged.
Do not use the speed change lever while the tool
is running. The tool may be damaged.
Adjusting the fastening torque
Fig.6
The fastening torque can be adjusted in 17 steps by
turning the adjusting ring so that its graduations are
aligned with the pointer on the tool body. The fastening
torque is minimum when the number 1 is aligned with
the pointer, and maximum when the 8 marking is
aligned with the pointer.
The clutch will slip at various torque levels when set at
the number 1 to 16. The clutch is designed not to slip at
the & marking.

Before actual operation, drive a trial screw into your
material or a piece of duplicate material to determine
which torque level is required for a particular application.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Installing or removing driver bit or drill bit
Fig.7

Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck
jaws. Place the bit in the chuck as far as it will go. Turn

the sleeve clockwise to tighten the chuck.
To remove the bit, turn the sleeve counterclockwise.

OPERATION

/\CAUTION:

- Always insert the battery cartridge all the way until
it locks in place. If you can see the red part on the
upper side of the button, it is not locked completely.
Insert it fully until the red part cannot be seen. If
not, it may accidentally fall out of the tool, causing
injury to you or someone around you.

Screwdriving operation
Fig.8
A\CAUTION:
Adjust the adjusting ring to the proper torque level
for your work.
Place the point of the driver bit in the screw head and
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then

increase the speed gradually. Release the switch trigger
as soon as the clutch cuts in.

A\CAUTION:
Make sure that the driver bit is inserted straight in
the screw head, or the screw and/or bit may be
damaged.

NOTE:
When driving wood screws, predrill pilot holes to
make driving easier and to prevent splitting of the
workpiece. See the chart.

Nominal diameter of wood screw | Recommended size of pilot hole

(mm) (mm)

3.1 20-22
3.5 22-25
3.8 25-28
4.5 29-32
4.8 3.1-34
5.1 3.3-36
55 3.7-39
5.8 4.0-42
6.1 4.2-44




Drilling operation

First, turn the adjusting ring so that the pointer points to
the & marking. Then proceed as follows.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained with
wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the bit into the
workpiece.

Drilling in metal

To prevent the bit from slipping when starting a hole,
make an indentation with a center-punch and hammer
at the point to be drilled. Place the point of the bit in the
indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when driling metals. The
exceptions are iron and brass which should be drilled
dry.

A\CAUTION:
Pressing excessively on the tool will not speed up
the drilling. In fact, this excessive pressure will
only serve to damage the tip of your bit, decrease
the tool performance and shorten the service life
of the tool.
There is a tremendous force exerted on the tool/bit
at the time of hole break through. Hold the tool
firmly and exert care when the bit begins to break
through the workpiece.
A stuck bit can be removed simply by setting the
reversing switch to reverse rotation in order to
back out. However, the tool may back out abruptly
if you do not hold it firmly.
Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.
If the tool is operated continuously until the battery
cartridge has discharged, allow the tool to rest for
15 minutes before proceeding with a fresh battery.

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
- Drill bits
Screw bits
Various type of Makita genuine batteries and
chargers
Automatic refreshing adapter
Plastic carrying case

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSGINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Rde¢i indikator
1-2. Gumb

1-3. Baterijski viozek
2-1. Oznaka z zvezdico

3-1. Sprozilno stikalo

4-1. Preklopna rocica za obratno smer
5-1. Rocica za spremembo hitrosti
6-1. Nastavljalni obro¢

6-2. Lestvica
6-3. Kazalec
7-1. Vlozek

TEHNICNI PODATKI

Model DDF343 DDF453
Jeklo 10 mm 13 mm
. . Les 25 mm 36 mm
Zmogljivosti —
Lesni vijak 5,1 mm x 63 mm 6 mm x 75 mm
Strojni vijak 6 mm
) ) 4 Visoko (2) 0-1.300
Hitrost brez obremenitve (min™) -
Nizko (1) 0 - 400
Celotna dolzina 192 mm 214 mm
Neto teza 1,4 kg 1,6 kg
Nazivna napetost D.C. 14,4V D.C.18V

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE034-1
Namenska uporaba
Orodje je namenjeno za vrtanje in vijacenje v les, kovino

in plastiko.
ENG905-1

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Model DDF343

Raven zvo¢nega tlaka(Lpa) : 70 dB (A) ali manj
Odstopanje (K) : 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A)

Model DDF453

Raven zvoénega tlaka(Lpa) : 72 dB (A)
Odstopanje (K) : 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nagdin: vrtanje v kovino
Oddajanje tresljajev (anp) : 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K) : 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/\OPOZORILO:
Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe

orodja.

Upravljavec mora za lastno zas$€ito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe

(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-17
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so naslednji stroj/-i:
Oznaka stroja:

Brezzi¢ni vijacni vrtalnik

Model &t./vrsta: DDF343,DDF453



Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu =z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko vodi do
elektriénega udara, poZara, in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejSo uporabo.
GEB088-1

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BREZZICNI VIJACNIK IN
VRTALNIK

1. Uporabite pomozne ro¢aje, ¢e so dobavljeni z
orodjem. Izguba nadzora lahko povzrodi
poskodbe oseb.

2. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi s pritrjevalnikom
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektricnega orodja, zaradi Cesar lahko pride do
elektrinega udara.

4. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na

podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini, se

prepricajte, da spodaj ni nikogar.

Trdno drzite orodje.

Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

7. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

o o

8. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroca in povzrocita opekline koze.

9. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

/AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi  stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za

uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.
ENCO007-7

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1.  Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in
(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vliozka.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v oéi, jih sperite s &isto
vodo in takoj poiséite zdravniSko pomoé¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr$nim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
viozka v posodo z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroé€i velik

tok, pregretje, morebitne opekline in celo

eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka na
lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50° C (122° F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade
in ga ne udarjajte.

9.  Ne uporabljajte poskodovanih akumulatorjev.

SHRANITE TA NAVODILA.



Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja
1. Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti

izprazni.

Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski vliozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma
napolnjenega baterijskega vlozka.
Prenapolnjenje skrajSa Zivljenjsko dobo
akumulatorja.

3. Napolnite baterijski vlozek pri sobni

temperaturimed 10° Cin40° C (50° F - 104°
F). Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek
pred polnjenjem ohladi.

4.  Napolnite baterijski vloZzek enkrat vsakih Sest
mesecev, ¢e ga ne uporabljate dlje ¢asa.

OPIS DELOVANJA

/A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb
na sprednji strani akumulatorske baterije.
Za names$cCanje baterije poravnajte jezicek na
akumulatorski bateriji z utorom v ohisju in potisnite
akumulatorsko baterijo v leziS€e. Akumulatorsko
baterijo vstavite do konca, da se razlo¢no zaskoci.
Ce vidite rdedo &rto na zgornji strani gumba, ta ni
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite, tako
da rde¢a é&rta ni vidna. Ce tega ne upostevate,
lahko baterija nepricakovano izpade iz orodja in
poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.
Akumulatorske baterije ne namesgajte na silo. Ce
akumulatorska baterija zlahka ne zdrsne noter, ni
ustrezno vstavljena.

Sistem za zasc¢ito akumulatorja
(litij-ionske akumulatorji z zvezdico)

Sl.2
Litij-ionske akumulatorji so opremljene z zaScitnim
sistemom. Ta sistem samodejno izklopi dovajanje
elektricne energije v orodje, da bi podaljsal Zivljenjsko
dobo baterije.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje in/ali baterija zamenjana pod naslednjimi
pogoji:
Preobremenjeno:
Orodje deluje na nacin, ki povzro¢a, da
povle¢e nenormalno visok tok.
V tem primeru sprostite sprozilno stikalo na
orodju in ustavite uporabo, ki povzroca
preobremenjenost orodja. Za ponovni vklop
nato ponovno povlecite sprozilno stikalo.
Ce se orodje ne vklopi, je akumulator pregret.
V tem primeru pustite, da se akumulator
ohladi, preden ponovno povlecete sprozilno

stikalo.
Nizka napetost akumulatorja:
Preostala zmogljivost akumulatorja je

prenizka in orodje ne bo delovalo. V tem
primeru odstranite in napolnite akumulator.



Delovanje stikala
SI.3

APOZOR:
Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje se
vedno prepri¢ajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost

orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem stikalu.

Za izklop orodja spustite sproZilno stikalo.
Stikalo za preklop smeri vrtenja

Sl.4

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Rocico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urinega kazalca in v smeri
B za vrtenje v obratni smeri urinega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se
glavnega stikala ne da premakniti.

/A\POZOR:

. Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.
Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite Sele, ko
se stroj popolnoma ustavi. Ce smer vrtenja spremenite,
preden se stroj ustavi, se ta lahko poskoduije.

Ko orodja ne uporablijate, vedno potisnite
preklopno stikalo v nevtralen polozaj.
Spreminjanje hitrosti
SI.5
Ce zelite spremeniti hitrost vrtenja, stroj najprej izklopite,
nato pa stikalo za spreminjanje hitrosti vrtenja nastavite v
poloZaj »2« (visoko Stevilo vrtljajev) ali v poloZaj » 1« (nizko
Stevilo vrtljajev). Pred obratovanjem preverite, ali je stikalo
za spreminjanje hitrosti vrtenja nastavljeno v pravilen
polozaj. Hitrost vrtenja prilagodite zahtevam dela.

APOZOR:
Stikalo za spreminjanje hitrosti vrtenja vedno
potisnite v konéni polozaj. Ce vklopite stroj,
medtem ko je stikalo v vmesnem polozaju med

oznakama » 1« in »2«, lahko pride do okvare stroja.

Stikala za spreminjanje hitrosti vrtenja ne premikajte
med delovanjem stroja. Stroj se lahko poSkoduje.

Nastavitev zateznega momenta

S1.6

Zatezni moment lahko nastavite v 17 stopnjah, tako da z
vrtenjem nastavitvenega obro¢a poravnate ustrezno
stopnjo s kazalko na ohi$ju orodja. Zatezni moment je
najmanj$i, ko je Stevilka 1 poravnana s kazalko, in
najvedji, ko je oznaka 2 poravnana z ustrezno kazalko.
Sklopka bo zdrsnila pri razliénih zateznih momentih, ko
je nastavljena na Stevikki od 1 do 16. Sklopka je
zasnovana tako, da ne zdrsne pri oznaki & .

Pred dejanskim delovanjem, privijte poskusni vijak v
material ali v podoben kos, da ugotovite, kateri zatezni
moment je potreben za dolo¢eno uporabo.

1"

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepricajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Vstavljanje in odstranjevanje vijaénih
nastavkov in svedrov

SI1.7

Razprite Eeljusti vpenjalne glave tako, da zaporni obro¢
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite
sveder/vijacni nastavek v vpenjalno glavo in ga potisnite
do konca. Zategnite vpenjalno glavo tako, da zaporni
obro¢ zavrtite v smeri urnega kazalca.

Da odstranite sveder/vijaéni nastavek, zaporni obro¢
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca.

DELOVANJE

/APOZOR:
Vedno vstavite baterijski viozek do konca, da se
zaskodi. Ce je na zgornjem delu gumba vidno
rdeCe obmocje, akumulator ni pravilno zaskocen.
Vstavite ga do konca, tako da rdeci del ne bo
viden. V nasprotnem primeru lahko akumulator
nehote izpade iz orodja in poskoduje vas ali osebe
v vasi blizini.

Vijacenje

Sl1.8

A\POZOR:
Nastavitveni obro¢ nastavite na ustrezen zatezni
moment.

Postavite konico vijacnega nastavka v glavo vijaka in

pritisnite na stroj. Vijak zacnite privijati po€asi, nato

postopoma povedujte hitrost. Ko se vklopi zdrsna

sklopka, spustite stikalo za vklop.

A\POZOR:
Pazite, da bo vija¢ni nastavek vstavljen naravnost
v glavo vijaka. V nasprotnem primeru se vijak in/ali
vijaéni nastavek lahko poSkodujeta.

OPOMBA:
Kadar privijate lesne vijake, najprej navrtajte
uvodne luknje, ki poenostavijo privijanje in

preprecijo ceplienje obdelovanca. Glejte tabelo.



Nazivni premer lesnega vijaka (mm) | Priporo¢ena velikost vodilne luknje (mm)
3.1 20-22
3.5 22-25
3,8 25-28
45 29-32
4,8 31-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Vrtanje

Najprej zavrtite nastavitveni obro¢ tako, da bo kazalec
obrnjen proti oznaki 2 . Nato nadaljujte, kot je opisano
v nadaljevanju.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les dosezete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olajSa vrtanje, saj pospesi prodiranje svedra v
les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznacite to¢ko vrtanja in tako preprecite zdrs svedra ob
zacetku vrtanja. Na oznaceno toc¢ko postavite konico
svedra in zacnite vrtati.

Pri vrtanju v kovine uporabite hladilno-rezilno tekocino.
Pri vrtanju v Zelezo in medenino rezilna tekocina ni
potrebna.

APOZOR:
Cezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospesilo
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno, s
¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje konica
svedra, kar zmanj$a ucinkovitost delovanja ter
skraj$a Zivljenjsko dobo stroja.
Po prevrtanju materiala delujejo na stroj oz.
nastavek izjemno visoke sile. Stroj drzite trdno in
bodite pozorni na trenutek, ko sveder prodre skozi
obdelovanec.
Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer
vrtenja. Ce stroja ne drzite dovolj trdno, lahko
nepriakovano odskoci.
Majhne obdelovance vedno vpnite v primez ali jih
pritrdite v vija¢no spono.
Ce orodie neprekinjeno deluje, dokler se
akumulatorska baterija ne izprazni, pustite orodje
15 minut mirovati in Sele nato nadaljujte z novo
baterijo.

VZDRZEVANJE

A\POZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo

zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrZevanje in

nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

/A\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poskodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
Svedri
Vija€ni nastavki
Razlicne originalne Makita akumulatorske baterije
in polnilniki
Adapter za samodejno obnovo
Plasti¢en kovcek za prenasanje

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Treguesi i kuq
1-2. Butoni

1-3. Kutia e baterisé
2-1. Shénim me ylI

anén e kundért

3-1. Kémbéza e gelésit
4-1. Leva pér ndryshimin e lévizjes né

5-1. Leva pér ndryshimin e shpejtésisé

6-1. Unaza rregulluese
6-2. Gradimi

6-3. Treguesi

7-1. Bokulla

Modeli DDF343 DDF453

Celik shpimi 10 mm 13 mm

’ Dru 25 mm 36 mm

Kapacitetet
Vidé druri 5,1 mm x 63 mm 6 mm x 75 mm
Vida e makinerisé 6 mm
s P E larté (2) 0- 1300
Shpejtésia pa ngarkesé (min™') —

E ulét (1) 0 - 400

Gjatésia e pérgjithshme 192 mm 214 mm

Pesha neto 1,4 kg 1,6 kg
Tensioni nominal DC 14,4V DC 18V

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.

« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE034-1
Pérdorimi i synuar
Pajisja éshté synuar pér shpim dhe vendosje té vidave

né dru, metal dhe plastiké.
ENGQ05-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Modeli DDF343

Niveli | presionit t& zérit (L,a) : 70 dB (A) ose mé |
ulét
Pasiguria (K) : 3 dB (A)

Niveli | zhurmés gjaté punés mund té tejkalojé 80 dB (A)

Modeli DDF453

Niveli i presionit t& zérit (L,a): 72 dB (A)
Pasiguria (K) : 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Mbani mbrojtése pér veshét

ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K) : 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dne mund
té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara té emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré€, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-17
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:
Emértimi i makinerisé:

Trapan me bateri

Nr. i modelit/ Lloji: DDF343,DDF453



Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktiveés  2006/42/KE

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB088-1

PARALAJMERIME SIGURIE PER
TRAPANIN ME BATERI

1. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

2.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqet kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té preké tela té
fshehura. Nése aksesori prerés prek njé tel me
rrymé atéheré pjesét metalike t€ veglés elektrike
elektrizohen dhe mund té shkaktojné goditje
elektrike te punétori.

3.  Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kapése kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin mbérthyesi mund té
kontaktojé me tela té fshehur. Nése
mbérthyesit prekin njé tel me rrymé atéheré
pjesét metalike té pajisjes elektrike elektrizohen
dhe mund t'i japin punétorit goditje elektrike.

4. Gjithmoné sigurohuni gé té keni mbéshtetje té

géndrueshme té kémbéve.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté

ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té

larta.

Mbajeni fort pajisjen.

6.  Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

i

7.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

8. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t'ju djegé Iékurén.

9. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime

personale serioze.
ENC007-7

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE.

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé,
lexoni té gjitha udhézimet dhe shénimet e
masave parandaluese te (1) ngarkuesi i
baterisé, (2) bateria dhe (3) produkti qé pérdor
bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbije té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né

njé kuti me objekte té tjera metalike, si

gozhdé, monedha etj.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té¢ mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 ° C (122° F).

@)



7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té
shpérthejé né zjarr.

8. Beéni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé
pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi  shkurton jetégjatésiné e

shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né& temperaturén e
dhomés né 10 ° C-40° C (50 ° F - 104 ° F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné njé heré né gjashté muaj
nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjaté.

PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té€ jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
- Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga
vegla ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e
pérparme té kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé bashkoni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé
dhe rréshqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri
né fund, derisa té& kércasé dhe té bllokohet né
vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar
plotésisht. Instalojeni plotésisht derisa treguesi i
kug t&é mos shihet. Nése jo, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga vegla duke ju lénduar ju ose
personat prané.
Mos pérdorni forcé gjaté instalimit t& kutisé sé
bateris€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni
si¢ duhet.

Sistemi i mbrojtjes s€ baterisé
(bateri litiumi e shénuar me yll)
Fig.2
Baterité e litiumit t& shénuara me yll jané té pajisura me
njé sistem mbrojtjeje. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né vegél pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.
Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:
| mbingarkuar:
Vegla pérdoret né njé ményré gé e bén até
té marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, Iéshoni gelésin né vegél dhe
ndaloni aplikacionin qé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Mé pas térhigni
pérseéri gelésin pér té rifilluar.
Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté e
mbinxehur. Né kété situaté, |éreni bateriné té
ftohet pérpara se ta térhigni pérséri gelésin.
Tension i ulét i baterisé:
Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i
ulét dhe vegla nuk do té punojé. Né kété
situaté, higni dhe ngarkoni bateriné.



Veprimi i ndérrimit

Fig.3

/\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni gjithmoné pér té paré nése celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "OFF" (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni celésin. Shpejtésia

e veglés rritet duke rritur presionin né gelés. Léshoni

celésin pér ta ndaluar.

Celési i ndryshimit té veprimit

Fig.4

Vegla ka njé gelés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin

e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t€ ndryshimit nga

ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér

rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit t€ ndryshimit éshté né pozicionin

neutral, gelési nuk mund té térhiget.

AKUJDES:
Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit pérpara
pérdorimit.
Pérdorni gelésin e ndryshimit vetém pasi vegla té
ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit t€ rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té démtojé veglén.
Kur nuk e pérdorni veglén, vendoseni gjithmoné
levén e gelésit t& ndryshimit né pozicionin neutral.
Ndryshimi i shpejtésisé
Fig.5
Pér té ndryshuar shpejtésing, né fillim fikni veglén dhe
mé pas rréshqisni levén e ndryshimit té& shpejtésisé né
anén "2" pér shpejtési té larté ose né anén “1” pér
shpejtési t€ ulét. Sigurohuni gé leva e ndryshimit té
shpejtésisé éshté vendosur né pozicionin e duhur
pérpara pérdorimit. Pérdorni shpejtésiné e duhur pér
punén tuaj.

/\KUJDES:
Vendosni  gjithmoné shulin e ndérrimit té
shpejtésisé né pozicionin e duhur. Nése pérdorni
veglén duke vendosur levén e ndryshimit té
shpejtésisé midis anés “1” dhe “2”, vegla mund té
démtohet.
Mos e pérdorni levén e ndryshimit té€ shpejtésisé
ndérsa éshté duke punuar. Vegla mund té
démtohet.
Rregullimi i rrotullimit shtréngues
Fig.6
Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet me 17 hapa
duke kthyer unazén rregulluese né ményré gé gradimet
e saj té jené bashkérenditur me shigjetén né trupin e
veglés. Rrotullimi shtréngues éshté minimal kur shigjeta
tregon numrin 1 dhe maksimale kur shenja e & éshté
né njé drejtim me shigjetén.

Shtréngimi do té rréshqasé né nivele t€ ndryshme té
rrotullimit kur vendoset nga numri 1 deri né 16.
Shtréngimi éshté projektuar qé t&é mos rréshqasé né
shenjén & .

Pérpara se té filloni puné fusni njé vidé pér prové né
materialin tuaj t€ punés ose né njé material identik me
té pér té pércaktuar se cili nivel rrotullimi kérkohet pér
njé aplikim té caktuar.

MONTIMI

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegeél.

Instalimi ose hegja e puntos sé vidhosjes ose
puntos sé shpimit

Fig.7

Ktheni bokullén né drejtimin kundérorar pér té hapur
nofullat e mandrinés. Vendosni punton né mandriné deri
né fund. Ktheni bokullén né drejtimin orar pér té
shtrénguar mandrinén.

Pér té hequr punton, ktheni bokullén né drejtimin
kundérorar.

PERDORIMI

/\KUJDES:
Futeni gjithmoné kutiné e bateris€ derisa té arrijé
deri né fund. Nése shikoni treguesin e kuq né
anén e sipérme té butonit, ajo nuk éshté bllokuar
plotésisht. Instalojeni plotésisht derisa pjesa e
kuge t€ mos shihet. Nése jo, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga vegla duke ju lénduar ju ose
personat prané.

Funksionimi i vidhosjes

Fig.8

/\KUJDES:
Rregulloni unazén rregulluese né nivelin e duhur
té rrotullimit pér punén tuaj.

Vendosni majén e puntos sé léshimit né kokén e vidés

dhe ushtroni presion né vegél. Ndizni veglén ngadalé

dhe mé pas rrisni gradualisht shpejtésiné. Léshoni

celésin sapo shtréngimi té aktivizohet.

/A\KUJDES:
Sigurohuni gé puntoja futet drejt né kokén e vidés
ose vida dhe/ose puntoja mund té démtohet.

SHENIM:
Gjaté vendosjes sé vidave né dru, shponi
paraprakisht vrima pilot pér té béré vidhosjen mé
té lehté dhe pér té parandaluar carjen e materialit
té punés. Shikoni tabelén.



Diametri nominal i vidés pér dru (mm) | Madhésia e rekomanduar e vrimés drejtuese (mm)
3.1 20-22
3.5 22-25
3,8 25-28
45 29-32
4,8 31-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Funksionimi i shpimit

Sé pari ktheni unazén rregulluese né ményré qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés £ .
Meé pas procedoni si mé poshté.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq punton né
objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e puntos kur béni njé vrimé,
béni njé shenjé me bulino dhe geki¢c né vendin ku do té
shpohet. Pastaj né vendin e shénuar vendosni punton
dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.

AKUJDES:
Shtypja e tepért e veglés nuk do té shpejtojé
shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do té démtojé
majén e puntos, zvogélon efikasitetin e veglés dhe
shkurton afatin e pérdorimit té veglés.
Gjaté depértimit t&¢ puntos né anén e kundért té
objektit mbi vegél/majé ushtrohet njé forcé e
madhe shpuese. Mbajeni veglén fort dhe béni
kujdes kur puntoja fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet.
Njé punto e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur gelésin e ndryshimit né rrotullimin e
anasjellté pér ta nxjerré jashté. Megjithaté, vegla
mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.
Siguroni gjithmoné qgé objektet mé té vogla té
pérpunohen né morsé ose pajisje t&€ ngjashme pér
shtréngim.
Nése vegla pérdoret né ményré té vazhdueshme
derisa bateria té shkarkohet, mos e pérdorni
veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni me njé
bateri té re.

MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/NKUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita té pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
lIéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
Puntot e shpimit
Maja e vidés
Lloje té ndryshme baterish dhe ngarkuesish
origjinalé Makita
Pérshtatés qé rifreskohet automatikisht
Kutia mbaijtése plastike

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. YepBeH nHamnkaTop 4-1.
1-2. byToH

1-3. Akymynarop

2-1. MapkupoBka 3se3aa
3-1. MyckoB npekbcBay

BbpTeHe
5-1.
BbpTEHe
6-1.

I'IpeBKmouBaTen Ha nocokata Ha

I'IpeBKmouBaTen Ha CKOpOCTTa Ha

6-2. Ckana
6-3. Kypcop
7-1. MpbCTeH Ha Bes3Knio4oB NATPOHHUK

Perynupalt, npbcTeH

CNEUNDOUKALIUN

Mogen DDF343 DDF453
CromaHa 10 mm 13 mm
[AbpBO 25 Mm 36 MM

TexHU4YeCcKN Bb3MOXHOCTUN
BuHT 3a AbpBO

5.1 MM X 63 MM 6 MM X 75 MM

MaluvHeH BuHT 6 Mm
4 Bucoko (2) 0-1300
O6opoTtu 6e3 ToBap (MUH ')
Hucko (1) 0-400
O6Lwwa abmkuHa 192 Mmm 214 mm
Herto Terno 1.4 kr 1.6 kr

HomuHanHo HanpexeHue

MocTosiHHO HanpexeHune 14.4 V MocTosiHHO Hanpexexune 18 V

. I'Iopa/:u/l HawaTta HenpekbCcHaTa Haquo-pasBoﬁHa ,D,el;IHOCT nocoYeHuTe TyK cneumbvlkaumw Mmorat ga 6'b,D,aT NpOMeHeHn 6es

npegunssectune.

« CneumdmKkaLmmnTe 1 akymynaTopute Morat Aa ca pasnuyHi B pasfinuHuTe bpasu.

« Terno, ¢ akymynarop, cernacHo Mpoueaypata EPTA 01/2003

ENE034-1
MpeaHasHavyeHue
WMHCTpYMEHTBT € npegHa3HadyeH 3a npobuBaHe W

3aBMBaHe Ha BUHTOBE B AbpBO, MeTasn 1 niacrtmMaca.
ENG905-1

Lym
O6uyaiHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Mopen DDF343

HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya): 4o 70 dB (A)
KoedumumeHT Ha HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HwuBoTo Ha wyma npu pabota moxe Aa Hagsvwm 80 dB (A).

Mopen DDF453

HuBo Ha 3BYyKkOBO HansraHe (Lya): 72 dB (A)
KoedumumeHT Ha HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HwuBoTo Ha wyma npu pabota moxe Aa Hagsuvwm 80 dB (A).

MW3non3BanTte aHTU(POHM

ENG900-1
Bu6pauum

ObLarta CTOMHOCT Ha BMOpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboteH pexvm: npobusaHe B meTan

HWBo Ha BMGpauMUTe (anp) : 2.5 M/C? UM no-
Marko

KoedhuumeHT Ha HecurypHocT (K) : 1.5 m/c?

ENG901-1
O651BEHOTO HMBO Ha BuGpauuMTEe € U3MEpPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTaHOapTHU MeToau  3a
M3nNMTBaHe W MOXe f[a ce u3fnon3sa 3a
CpaBHsIBAHe Ha MHCTPYMEHTU.

OcBeH TOBa, 06sIBEHOTO HWBO Ha BubGpauuuTe
MOXe Aa Ce U3nonssa 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BpeAHOTO Bb3aencTeume.

AI‘IPE}J,VHPE)KAEHVIE:
. HuBoto Ha BuOpaumute npu pabotra cC
eriekTpuYeckusl  MHCTPYMEHT Moxe faa  ce

pasnuuyaBa oT obsiBeHaTa CTOWHOCT B 3aBUCHMOCT
OT HauMHa Ha M3Non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

. 3agbkuTenHo onpeaenete npeanasHu Mepku 3a
3almTa Ha oneparopa Bb3 OCHOBA Ha OLEeHKa Ha
pucka B peanHu paboTHM ycroBus (kato ce
B3emMaT npeaBud BCUYKM CbCTaBHM 4acTu Ha
paboTHUA UWKBbM, Kato Hanpumep MOMEHTa Ha
U3KMioYBaHe Ha WHCTpymeHTa, paboTtata Ha
npaseH Xof, KakTo 1 BPEMETO Ha 3afencTBaHe).



ENH101-17
Camo 3a cTpanute ot EC

EO [deknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHara/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHve Ha MalumHaTa:
AkymynaTtopHa 6opmMaluvHa ¢ BUHTOBEPT
Mogaen Ne/ Tun: DDF343,DDF453
CboTBeTCTBaT Ha W3UCKBaHUATa Ha CcrnegHUTe
eBpoNnencKU ANPEKTUBK:

2006/42/EO
MpousBeaeHne ca B CbOTBETCTBME CbC CredHUS
CTaHgapT unu cTaHgapTUsupaHu JOKyMeHTU:

EN60745
CourmacHo  2006/42/EC, dannbt C
MHpopMaLms e AOCTBIMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, bBenrus

TEXHNYeCKa

31.12.2013

Acywn dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1

O6wm npeaynpexneHusa 3a
6e3onacHocT npu paboTtac

eNeKTPMYEeCKN UHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKMN
npeaynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT M BCUYKM
MHCTpYKUuK. Mpy HecnassaHe Ha npeaynpexaeHusiTa
N VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, noxap
NN TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM npeaynpexageHua wu

MHCTPYKLMU 3a cripaBka B 6baeLe.
GEB088-1

NPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C
BE3XXU4YHA BOPMALUNHA

1. Wznon3BanTe nomolwHaTta Apbxka(u), ako e

AoCTaBeHa C MHCTpymeHTa. 3arybata Ha
KOHTPOJ MOXeE [a MPUYNHU HapaHsBaHe.
2. [pbXKTe eneKkTPUYECKUsi WHCTPYMEHT 3a

M30NMUPaAHUTE M HEeXTb3raBu MOBBLPXHOCTH,
KOratTo MmMa ONacHOCT peXeWwwusaT AUCK Aa
[ornpe B CKPUTU KaGenu. AKO pexeLumaT auck
[onpe A0 NPOBOAHWK MOA HampexeHue, TOKbT
MOXe Aa NpeMUHe Npe3 MeTanHWTe 4acTu Ha
MHCTpyMeHTa 1 fa ,yaapu” paboteLums.

3. [pbXTe eneKTPUYeCKUs WHCTPYMEHT 3a
W30oNUpaHUTe W HexNb3raBu MNOBBHLPXHOCTH,
KoraTo MMa OnacHOCT KpenexbT Aa gonpe B
CKpUTU Kabenu. Ako KpenexbT pfonpe Ao
NPOBOAHVK MOA HamnpexXeHue, TOKbT MOxe Aa
npemMuHe npe3 MeTarHUTE YacTu Ha MHCTPYMeHTa
v ga ,ynapw” paborelyms.

4. Bbaete BUHarn curypHu, 4Ye umarte 3fapasa
onopa nop Kpakara cu.

AKO u3nonsBaTe MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO ce
yGepeTe, Ye OoTAONY HAMA HUKOM.

5. [pbXTe UHCTPYMeHTa 3a4paBo.

6. [pbXTe pbLeTe cu Aaney oT BbpTAWMUTe ce
yacTu.

7. He ocTtaBsaWTe MHCTpymMeHTa ga pab6otu 6Ge3
HaA3op. MHCTpymMeHTLT Tpsi6Ba pa pabotwu,
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

8. He pokocBaiTe cBpeanata HenocpeacTBEHO
cnep pa6oTa, 3awWoTo MoraT Aa ca MHOro
ropeLum U Aa U3ropsiT Koxxata Bu.

9. HsAkoum wmarTepuanu cbAabpKAT XUMMMUKaNu,
KOMTO MoraT pAa ca TOKCu4HU. Baemete
npegnasHU  Mepku, 3a Aa npepoTBpaTuTe
BAMLUBAHETO Ha Mpax U KOHTaKTa C Koxarta.
CnenBaniTe MH(opMaLMaTa Ha AOCTaBYMKa Ha
maTepuan 3a 6e3onacHata pa6ota c Hero.

3ANA3ETE HACTOALWUTE
MHCTPYKLUW.

AI’IPEJ],VI'IPE)KJ],EHVIE:
HE no3BonsiBaitiTe yCrnoOKOeHWeTO OT NOo3HaBaHeTo
Ha npoaykta (npupo6uto npu pbArata My

ynotpeb6a) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30MacHOCT 3a BbLMPOCHUSA NPOAYKT.
HEMPABUNHATA YMNOTPEBA u Hecna3BaHeTO Ha
npaBunata 3a 6Ge30MacHOCT, MNOCOYEHM B
HacCTOSAILLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTauusi, morart
Aa AoBeAaT A0 TEXKU HapaHABaHUSA.

BAXXHU NMHCTPYKLUWUU 3A

BE3OIMNACHOCT

3A AKYMYTNATOPUTE

1. MNpepgu pa wm3non3Bare akymynartopute
npoyerete BCUYKMN MHCTPYKLMUK n
npegynpeguTenHM  MapkupoBku  Ha (1)

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynartopuTe, (2)
3a akymynatopute u (3) 3a u3nonsBawmsA
aKymynaTopute NpoayKT.

2. He pasrnobsiBanTte akymynartopure.

3. AKo MOWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete aa pa6orute. ToBa moxe Aa
poBeAe A0 pPUCK  OT  nperpsiBaHe, Ao
Bb3MOXHM U3rapsAHUA 1 Aaxe [0 €KCNNo3uu.



9.

Ako B ounTe BW nNonagHe eneKTPONwT,
M3nNnakHeTe rM € YucTa Boda W BepdHara
norbpceTe nekapcka nomoi. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 3aryba Ha 3peHneTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO aKkymynaropure:

(1) He pokocBaiWTe KnemutTe C NPOBOAUMM
maTtepuanu.

Usbsareaitte CbXpaHsiBaHeTo Ha
akymynaTopute B KOHTEWHep C Apyru
MeTanHu npeAMeTH KaTo NMPOHU, MOHETH
W Apyrv nogo6Hu.

He wu3snarainte akymynatopute Ha BoAa
WUnu AbXA,.

3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pfa
[oBeie [0 NPOTUYaHe Ha MHOTO CUINEH TOK, A0
nperpsisaHe, 0 Bb3MOXHMW M3rapsiHus u paxe
[0 pa3nagaHe Ha akymynartopa.

He CbXpaHsiBaiTe WHCTPYMEeHTa n
akymynaTtopuTe Ha MecTa, KbaeTo
Temnepatypata Moxe fAa [AOCTUrHe, WU
HagmuHe 50 ° C (122° F).

He u3srapsinte akymynatopute, Aaxe U ako Te
ca Cepuo3HO TMOBpeAEHM WNU  HanbilHO
WU3HOCEHW. AkymynatopbT MoXxe Aa
eKCnnoAmupa B OrbH.

BHumaBaiiTe ga He u3nyckate unu yapsTe
akymynartopa.

He n3anonsBaiiTe noBpeaeHn akymynaTtopm.

@)

@)

3AMNA3ETE HACTOALUNTE
MHCTPYKLIUW.

CbBeTH 3a nogabpXxaHe HA MaKCMManHo
AbNbr XXKUBOT Ha akymynatopuTe

1.

3apexpanTe akymynaTtopute npeauv Te ga ca
ce paspeavnu HanmbIlHo.

Korato 3abGenexwTte, 4e MoLHOCTTa Ha
WHCTPYMEHTa HamansiBa, BWHaru cnupamnte
pa6otata C WHCTpPyMeHTa W 3apepeTe
akymynartopa.

Hukora He npesapexpgaiTe HanbHO 3apeAeH
aKkymynarop.

Mpe3apsaabT CKbCABa  eKCNoaTaLMOHHUS
XWUBOT Ha akymynaTopure.

3apexpanTe aKymynatopute Ha CTalHa

Temnepatypanpu10° C-40° C (50° F - 104°
F). OcrtaBete 3arpenuaT ce npu paborta
akymynatop Aa ce oxnagw, npeau pa ro
3apepuTe.

Korato HAMa Aa u3nonsBarte akymynaTtopuTte
3a npoabMXWUTeNneH nepuosa OT Bpeme,
3apexxpanTe r’m No BeAHBX Ha BCEKWU LecT
Meceua.

20

PYHKUMOHAITHO ONMUCAHUE

/ABHUMAHME:

Mpeaw pa perynupate unu nposepsiBate paGorara
Ha WHCTPYMEHTa, 3aAbIKUTENTHO NpoBepeTe Aanu
TOW € M3KMIYeH M akymynatopHata Garepusi e
n3BageHa.

MNocTaBAHe 1 u3BaxxaaHe Ha akymynaTopHaTta
6arTepus

dur.1

BuHarm  u3kniouBamte  MHCTpyMeHTa
nocraBsiHe UNn n3BaxgaHe Ha batepusTa.
3a pga wuv3BaguTe akymynatopHata 6atepus,
NpUNITb3HETE A U3BLH WHCTPYMEHTA, MiTb3rankv
cblieBpemMeHHo OyToHa B npegHata 4YacT Ha
GartepusiTa.

3a pa nocraBuTe akymynatopHaTta 6atepus,
n3paBHeTe e3nyeTo Ha baTepusta c xneba Ha
rHesgoTo M A NNb3HeTe Ha MACTOTO . [nb3HeTe a
[0 KpaWi, JoKaTo KrroyasnkaTa st 3aAbpXu Ha MSACTO
C Manko npuwpaksaHe. B cnyvai, ye Bwxkaarte
YepBeHWs] MHAMKATOP B ropHarta 4act Ha OyToHa,
TOBa O3Ha4aBa, Ye TS He e 3aKmoyeHa HambiHo.
Mpunnb3HeTe A [0  Kpail, [oOKaTo YepBEHUs
nHOMKaTop ce ckpue. B npotuseH cnyvan, TS
MOXe Aa nafHe cry4aniHo, KOeTO MOXe Aa HapaHu
BaC WM HSIKOTO OKOJIO Bac.

He wusnonseanite wm3nuwHa cwna,  Korato
npunnb3BaTte Gartepusita. Ako Gatepusita He ce
OBk cBobogHO, TS He e 6una noctaBeHa
npasuIHo.

npeau

Cucrtema 3a npegna3BaHe Ha 6aTepusita
(nMTueBo-1oOHHa GaTepusi, 0603Ha4YeHa CbC
3Be3aa)

dur.2

JlutneBo-iioHHUTEe BaTepun, 06o3HayYeHn cbC 3Be3aa ca
CHaG,D,eHI/I CbC cuctema 3a npeanassaHe. Tasu cuctema
aBTOMAaTMYHO MPeKbCBa 3axpaHBaHETO Ha MHCTPYMEHTa
3a a ocurypu no-anvnbr XXMBOT Ha 6aTep|/|9|Ta.
MHCTpYMEHTBT Le cnpe aBTOMAaTU4HO MO Bpeme Ha

pabora,

aKko WHCTPYMEHTBT w/unu GaTtepusta ca

noctaseHU Npu eqHOo OT cnegHuTe ycnosusa:

MpeToBapBaHe:

VIHCTPYMEHTBT Ce n3nonasa no Ha4yvH, KONToO
Hanara “3non3BaHeTo Ha HaAHOPMEH TOK.
Mpy ToBa nonoxeHue, OTMNyCHeETE cnycbka
Ha MpeKbCBaya Ha WMHCTPYMEHTa W crpeTe
onepauusaTa, KOSITO nperosapsa
MHCTpyMeHTa. HaTucHerte cnycbka OTHOBO 3a
[a 3agencTeare HaHOBO.

AKO VHCTPYMEHTLT He cTapTupa OTHOBO,

GatepusaTa e nperpsana. [pu  TOBa
nornoxeHue, octasete GaTepusita  Aa
M3CTUHE W HaTUCHeTe  Cnycbka  Ha

npekbCcBa4ya OTHOBO.



. Hucko HanpexeHue Ha GaTepusTa:
OcrtaBawmsaT B OaTepusiTa Kanauutetr e
TBbpAE ManbK, 3a Aa MOXe [a Oocurypu
pabota Ha nHcTpymeHTa. lMNpun TakbB cnyya,
n3BageTe v 3apefete batepusta.

BkniouBaHe
dur.3

/\BHUMAHME:

. lNpeon pa nocraBute GaTepusTa B UHCTPYMEHTA,
BUHarn npoeepsiBaiiTe fanu nyckoBUAT NpekbeBay
paboTn HopmanHoO M ce Bpblua B MOMNOXEHUEe
"OFF" (M13kn.) npu oTnyckaHeTo my.

3a pa BKIIOYUTE  MHCTPYMEHTa, CaMO  HaTUCHeTe
cnycbka Ha npekbcBada. CKOpoCcTTa Ha MHCTPyMeHTa
ce yBenuyaBa C YyBenMYaBaHe Ha HaTUCKa BbPXY
cnycbka. 3a cnupaHe OTMycHeTe Crycbka Ha
npekbcBaya.

neﬁcTBMe Ha npeBkKn4yBaTens 3a NnpomMsiHa
Ha nocokarta

dur.4

WHCTpyMeHTBT e cHabgeH C npeBknoyBaTen 3a
npoMsiHa Ha MocokaTa Ha BbpTeHe. HaTtucHete
npeBkoYBaTens 3a nNpoMsiHa Ha nocokata oT

nornoxeHue A 3a BbpTeHe Mo NOCOKa Ha YaCOBHUKOBaTa
cTpenka Kbm nonoxeHne B 3a nocoka obpaTHa Ha
YaCcoBHUKOBaTa CTperka.

KoraTo npeBknioyBaTtens 3a nNpomsiHa Ha nocokata e B
HeyTpanHa no3uums, CrnycbkbT Ha NPEKbCBaYa HE MOXe
na 6bhe HaTUCHaT.

/\BHUMAHME:

. BwuHarm npoBepsiBaiiTe nocokata Ha BbpTEHE
npeav Aa n3BbpLUBaTe onepauus.

- W3nonseaviTe knoya 3a NpomsiHa Ha nocokara Ha
BbpTEHE, Camo KOrato MHCTPYMEHTBT € HambiHO
cnpsin. MpomsiHa Ha nocokata Ha BbpTeHe npeau
crnupaHe Ha MHCTPYMEHTa MoXe Ja ro nospeau.

«  KoraTo MWHCTPYMEHTBT He ce M3Monsea, BUHAru
nocTaBsiiTe NpeBKMOYBaTENst 3a MNpPOMsAHa Ha
rocokara B HeyTpasiHoO NonoxeHue.

MNpomsiHa Ha o6opoTuTe

dur.5

3a pa npomeHuTe 06OpOTUTE, MBPBO U3KIHOYETE
MHCTPYMEHTa, a criej ToBa MITb3HETE FOCTYETO KbM
cTpaHa ,2” 3a BMCOKM 060poTU mnu KbM cTpaHa "1" 3a
Huckn obopotu. Mpean pabota nposepsiBaiiTe Aanu
NOCTYETO 3a NpoMsiHa Ha 06opoTWTE € MOCTaBEeHO B
npaBuUnHOTO nonoxeHue. W3nonssaiite npaBunHUTE
o6opoTu 3a Bawwara paboTHa AENHOCT.
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/\BHUMAHME:

. BuHarn nocrtaBsiiTe noCTYETO 3a MpOMsHA Ha
o6opoTute Aokpan B NPaBUIHOTO NOMOXeEHME. AKO
eKkcnroaTupare MHCTPYMeHTa, KoraTo JIOCTYeTo 3a
npomMsiHa Ha o6opoTUTe e NoCTaBeHo Mo cpeaaTa
Mexay ctpaHa "1" u cTtpaHa "2", ToBa Moxe Aa
nospeamn MHCTPyMeHTa.

- He wusnonseaiiTe noctyeto 3a MpoMsiHa Ha
obopoTute  AOKaTO  MHCTPYMEHTLT  pabotu.
VHCTpYMEHTBLT MOXe Aa ce nospeau.

PerynupaHe Ha MOMeéeHTa Ha 3aTAraHe

dur.6

MomeHTBT Ha 3aTdraHe Moxe ga ce perynupa Ha 17
CTeneHn 4Ype3 3aBbpTaHe Ha perynupaiumsi npbCTeH,
Taka 4Ye HeroBUTe [eneHus [a ce MoApaBHAT C
nokasaneua BbpXy Kopnyca Ha  MHCTpyMeHTa.
BbpTALWMSAT MOMEHT Ha 3aTsiraHe € MUHUMAreH, Korato
yucnoTo 1 e nogpaBHEHO C Nokasaneua v MakcMmareH,
korato MapkvpoBkata 2 (MpoGusaHe) e nogpaBHeHa
C nokasarneua.

CbeaMHUTENST LWe NpuniTb3Ba Npu pasnuyHM HMBa Ha
BbPTALWMS MOMEHT, 3ajaBaHu ¢ uucna ot 1 go 16.
CbeaMHUTENST € NPOoeKTMPaH Aa He NpUNIb3Ba, Korato
e nocTaseH Ha MapkupoBskaTa & (MpobusaHe).

Mpeon pabota 3aBuiTe 3a npoba BWMHT B marepuana
unu B napye nopgobeH matepwan, 3a ga onpegenute
KaKBO HMBO Ha BbPTALL MOMEHT BM € Heobxoaumo 3a
KOHKPETHOTO MPUIIOXKEHUE.

CIrMmoOBABAHE

/A\BHUMAHME:

. MMpeay [nOa M3BbPLIMTE HAKAKBM AEWHOCTU MO
MNHCTPYMEHTa 3aAbJIKUTENHO NpoBepeTe Aanu Ton
€ WU3KMIYeH W akymynatopHata 6Gatepusi e
n3BageHa.

MoHTax nnu geMoHTax Ha HaKkpauHUK 3a
3aBUHTBaHe UMW HaKpalHUK 3a NnpobuBaHe Ha
oTBOpU

dur.7

3aBbpTeETE MNAaTPOHHMKA MO Mocoka, obpaTHa Ha
YacoBHUKOBaTa CTpernka, 3a Ja ce OTBOPAT YenocTute
My. [MocTaBeTe HakpawHWKa B MaTPOHHUKA Bb3MOXHO
Haii-HaBbTpe. 3aBbpTeTe naTpoHHMKA MO MOCoKa Ha
YacoBHUKOBATa CTPerka, 3a fa 3aTerHeTe YencTuTe.
3a fa nsBaauTe HakpamnHvKa, 3aBbpTeTe NaTPOHHKKA No
nocoka, obpaTtHa Ha YacoBHWKOBaTa cTperika.



PABOTA

/A\BHUMAHME:

- BuHarm nocraBsiite akymynatopHata 6aTepus,
fokato ce dukcupa Ha MSACTO. AKO YepBeHaTa
YyacT OT ropHata cTpaHa Ha GyToHa ce BwxAa,
TOBa O3Ha4aBa, Ye TS He e MKCMpaHa HambiHo.
[MocTaBeTe A Ookpaw, Taka Ye Aa He ce BwMxAa
YepBeHaTa 4acT. B npoTvBeH cnyyan, T Moxe Aa
nagHe crny4yanHo, KOETO MOXe [Aa HapaHW Bac unm
HSIKOro OKOIO Bac.

Pa6oTa cbc 3aBMHTBaHe

dur.8

/ABHUMAHME:

. TloctaBete perynupalyust NpbCTEH Ha NPaBUMHOTO
HUBO 3a BbpTALY MOMEHT Ha 3aTdaraHe,

Heobxoaumo 3a Bawuarta pabora.
MoctaBeTe BbpXxa Ha HakpanHMKa 3a 3aBWHTBaHe B rnaBata
Ha BUHTA W OKaXeTe HaTUCK BbpXy MHCTpyMeHTa. [lycHeTe
MHCTpymMeHTa Ha GaBeH Xxod, a crnef ToBa MOCTENeHHO
yBenuyasalite obopotute. OTnycHeTe MycKOBUS MpeKbecBay,
BeAHara LOM UHCTPYMEHTBT NPEBBLPTH.

/\BHUMAHME:

- YBepeTe ce, Ye HaKpaMHUKbT 3a 3aBUHTBaHe €
noctaBeH [MPEKTHO B rnaBata Ha BUHTA - B
NPOTMBEH CryYail BUHTbT/HAKPAMHUKBT MOXe Aa
ce nospeaw.

3ABENEXKA:

. Korato 3aBuHTBaTe BUHTOBE 3a AbpBO, NpobuiiTe
npenBapuTenHo Bodeln OTBOPW, 3a Aa ynecHuTe
3aBVMHTBAHETO W [a NpenoTBpaTtuTe pasuensaHe
Ha obpaboTBaHus geTtain. Buxre Tabnuuara.

HomuHaneH anameTbp MpenopbyBaH pasmep
Ha BWHT 3a AbPBO (MM) Ha NUrnoTeH oTBop (MM)

3.1 20-22

3.5 22-25

3.8 25-238

4.5 29-32

4.8 3.1-34

5.1 3.3-36

5.5 3.7-39

5.8 4.0-42

6.1 42-44

Pa6ota c npobuBaHe

MbpBO, 3aBLPTETE NPBCTEHA 3a NPOMSIHA Ha pexuma 3a
OelicTBUe Taka, 4Ye cTpefikata BbpXy Kopryca Ha
MHCTPYMEHTa fa coun kbM oTmeTka & . Crnep Tosa
npoabKeTe, KakTo crieasa.

Mpo6uBaHe B AbLPBO

Korato npobuBate B AbpBO, Haw-gobpu pesyntatu ce

nornyyaBat CbC cBpeana npobvBaHe Ha [ObpBO,
cHabgeHn C  ueHTpupalw, Bogady. ToW yrnecHsiBa
npobuBaHeTo  KaTo  M3ObpnBa  HakpaiHWka B

obpaboTBaHus geTann.
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MpobuBaHe B meTan

3a ga usberHete OTKNOHSIBaHe Ha HakpawvHWKa, Korato
3anoysate fga npobuBate  OTBOp,  HamnpaseTe
BAnNbOHaTMHaA ¢ Npoboii 1 Yyk B ToukaTa Ha npobusaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpalHuka BbB BAnbOHaTVHATA
1 3anoyHeTe Aa npobusare.

Mpu npobuBaHe Ha MeTanu n3non3ssanTe OXNaguTenHo-
MaxeLlla TEYHOCT. MI3KMIoUeHns ca YyryHbT U BpOH3bLT,
KouTo TpsibBa Aa ce NpobuBar Ha cyxo.

/\BHUMAHMVE:

- TpekomepHO cuneH HaTUCK BbpXYy WHCTPyMEHTa
HAMa fda yckopu npobGuBaHeTo. BcbluHOCT, TO3n
M3NWILIEH HaTUCK camMo MOXe pAa Aosede [0
nospeja Ha Bbpxa Ha CBpeanoto, Aa Hamanm
eekTMBHOCTT@ Ha WHCTPYMEHTa U Aa cbkpaTtu
CpoKa 3a eKcrnroataums Ha UHCTPYMeHTa.

- B momeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOp Bb3HMKBA
OrpoMHa cuna, yrnpaxHsiBaHa BbpXYy
MHCTpyMeHTa/HakpanHuka. [OpbxTe WHCTpymMeHTa
3gpaBo0 U paboteTe C BHMMaHue, Korato
HaKpanHUKLT  3anoyHe NpoHVKBa  Mpe3
obpaboTBaHus getann.

. BrnokupaH HakpanHUK MOXe Aa ce u3Bagu fnecHo,
KaTo PeBEpPCUBHUST MPEBKMoYBaTeNl Ce HacTpou
3a  obpaTHO  BbpTeHe. Bbnpekn  TOBa,
MHCTPYMEHTBT MOXeE Psi3KOo [a 3aBbpTu 06paTHO,
aKo He ro ObpxuTe 34paso.

. Mankute obpaboTBaHu geTannu TpsibBa BuHaru
na ce dukcupaT B MeHreme wnu  nopoGHO
NpUTMCKALLO YCTPOWCTBO.

- AKO WHCTpyMEHTBT e 6un wu3non3saH 6e3
npekbCcBaHe [0 paspexaaHe Ha OatepusTa,
ocTaBeTe ro B rnokonm 3a 15 MuHYyTM npegm
npogbmxaBaHe Ha pabota c HoBa 3apedeHa
Gatepus.

NOoAAPBXKKA

aa

/\BHUMAHVE:

- Tpean pa npoBepsiBaTe UMW  W3BbpLUBATE
noaApbXKa Ha UHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
M3KIIoYeH 1 akymynatopHata batepusi e ussageHa.

. He wu3nonssavite 6eH3uH, HadTa, paspeguTen,
cnMpT ¥ Ap. nod. ToBa MoOXe fAa MPUHUHK
obesuBeTsiBaHe, AeopMaLms UNn NyKHATUHW.

3a pa ce nogabpka BE3OMACHOCTTA w
HAOEXKOHOCTTA Ha VWHCTpYMEHTa, pPeMOHTuTe,
obcnyxBaHeTo wnu  perynupaHeto TpsibBa pfda ce
M3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce n3nonseat pe3epBHM yactu ot Makita.



OONbNHUTENHU AKCECOAPH

/A\BHUMAHME:

MpenopbyBa ce U3NoN3BaHETO Ha Te3n akcecoapu
UMM HaKpalHULuM C Balwus MHCTpyMeHT Makita,
onwucaH B HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.
M3non3eaHeTo Ha  ApyrM  akcecoapu  unm
HakpalHuLUM MoXe [Ja [oBede [0 OnacHOCT oT
TenecHn HapaHsiBaHe. M3nonssainte CbOTBETHUA
akcecoap nnm HakpanHuk camo no
npegHasHayeHue.

AKko umaTe Hyxpaa OT MoMoLY 3a nosedye NOAPOGHOCTU
OTHOCHO Te3n akcecoapu, ce OObpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

HakpaiiHmum 3a npobusaHe

HakpaviHuum oTBepku

PasnuyHn  TunoBe opwurMHanuu  Gatepun 1
3apexpgalum yctponctea Ha Makita

ApanTep 3a aBTOMaTUYHO Mpe3apexgaHe Ha
GaTepusita

MnactmacoBo kycdhapye 3a npeHacsiHe

3ABEJIEXKA:

Hsikon apTukynu OT cnuMcbka Moxe fga ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Kato
cTaHgapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasnuyHu
B pasfnMyHUTe AbPKaBU.
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HRVATSKI (Originalne upute)
Objasnjenje opéeg pogleda
1-1. Crveni indikator

1-2. Gumb
1-3. Baterija

3-1. Ukljuéno-iskljuéna sklopka
4-1. Prekida¢ za promjenu smjera
5-1. Poluga promjene brzine

6-2. Stupnjevanje
6-3. Pokaziva¢
7-1. Tuljak

2-1. Zvjezdasta oznaka

6-1. Podesni prsten

Model DDF343 DDF453

Celik 10 mm 13 mm

_ Drvo 25 mm 36 mm

Kapaciteti
Vijak za drvo 5,1 mm x 63 mm 6 mm x 75 mm
Vijak za stroj 6 mm
i corin (il Visoko (2) 0-1.300
Brzina bez opterecenja (min™') -

Nisko (1) 0 - 400

Ukupna duzina 192 mm 214 mm

Neto masa 1,4 kg 1,6 kg
Nazivni napon DC 14,4V DC 18V

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE034-1
Namjena
Alat je namijenjen za buSenje i odvijanje drveta, metala
i plastike.
ENG905-1
Buka
Tipi¢na jacina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model DDF343

Razina zvuénog tlaka (L,a) : 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K) : 3 dB (A)
Razina buke u radu smije prelaziti 80 dB (A).

Model DDF453

Razina zvuénog tlaka (Loa): 72 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu smije prelaziti 80 dB (A).

Nosite zastitu za usi

ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?
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ENG901-1
Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
mozZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

/A\UPOZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja
elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.

Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelia koje se temelije na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koriStenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-17
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti

Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:

Bezi¢na udarna busilica

Broj modela/Vrsta: DDF343,DDF453



Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sliede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehnicka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Opéa sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

A UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektriénim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEB088-1

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNU UDARNU BUSILICU

1. Koristite pomoénu ruéku(e) ako je isporuc¢ena
s alatom. Gubitak kontrole mozZe uzrokovati
ozljede.

2. Drzite elektriéni rucni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u
dodir s vodiéem pod naponom moze dovesti pod
napon izlozene metalne dijelove elektricnog
ruénog alata i prouzrociti elektri¢ni udar kod
rukovatelja.

3. Drzite elektricni ruéni alat za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj spoj moze doc¢i u dodir sa skrivenim
vodic¢ima. Spoj koji dode u dodir s vodicem pod
naponom moze dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove elektricnog ruénog alata i
prouzrociti elektriéni udar rukovatelja.

4.  Uvijek stanite na ¢vrstu podlogu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

5.  Alat drzite ¢vrsto.

6. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.
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7. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako $to ga drzite rukom.

8. Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon
rada; moze biti izuzetno vrué¢ i mogao bi vam
opeci kozu.

9.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavlja¢a materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

/AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste€eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s

uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.
ENC007-7

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2.  Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢&ak i
eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale
provodljivim materijalima.
Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput cavala,
kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,

a ¢ak i kvar.

6. Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje
temperatura moze prekoraciti 50 ° C (122° F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potro$ena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

9 Ne koristite oStecene baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

nikakvim

@



Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja
baterije

1. Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni.
Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.
Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.
3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40° C (50" F - 104 ° F). Ostavite da se
vrucéa baterija ohladi prije punjenja.

Punite bateriju svakih Sest mjeseci ako je ne
dugo ne Kkoristite.
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FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podesavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije

Sl.1
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom
tipke na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije, poravnajte jeziac na
bateriji s utorom u kucistu i gurnite ga na mjesto.
Uvijek ga gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na
mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, to znaci da
akumulator nije zaklju€an u potpunosti. Instalirajte
ga do kraja tako da viSse ne mozete vidjeti crveni
indikator. U suprotnom moze sluéajno ispasti iz
alata $to moze dovesti do vase ozljede ili ozljede
nekog u blizini.
Ne Koristite silu prilikom instalacije baterije. Ako
baterija ne klizne lagano, znadi da nije ispravno
umetnuta.

Sustav zastite baterije
(litij-ionska baterija sa zvjezdicom)

Sl.2
Litij-ionske baterije sa zvjezdicom opremljene su
sustavom zastite. Ovaj sustav automatski prekida
napajanje alata da bi produzio vijek trajanja baterije.
Alat automatski prestaje raditi ako se alat i / ili baterija
nadu u sljede¢im uvjeta:
Pod optere¢enjem:

Alat radi na nacin koji uzrokuje abnormalno

visoku struju.

U ovoj situaciji, otpustite prekida¢ na alatu i

zaustaviti  primjenu  koja je izazvala
preoptere¢ene  alata. Zatim  povucite
ukljuéno/iskljuénu  sklopku za ponovno
pokretanje.

Ako se alat ne pokrene, baterija je pregrijana.
U ovoj situaciji, priekajte da se baterija
ohladi prije nego Sto opet povucete
ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Slab napon baterije:

Preostali kapacitet baterije je prenizak i alat
ne¢e raditi. U ovoj situaciji, uklonite i
napunite akumulator.



Ukljucivanje i isklju€ivanje

SI.3

/\OPREZ:
Prije ukljuCivanja baterije na elektricnu mrezu
provijerite radi li uklju¢no/isklju¢na sklopka i vraca li
se u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite

ukljuéno/iskljuénu sklopku. Brzina alata se povecava
povecanjem pritiska na ukljuéno/iskljuénoj sklopki. Za
isklju¢ivanje stroja otpustite uklju¢nof/iskljuénu sklopku.

Rad prekidac¢a za promjenu smjera

Sl.4

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smijera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smijera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kada je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, uklju¢no/isklju¢na sklopka ne moze se izvuci.

/\OPREZ:
Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.
Koristite prekidaé za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smijera
vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.
Kad alat ne radi, uvijek postavite polugu prekidaca
za promjenu smijera vrtnje u neutralan polozaj.

Promjena brzine

SL.5

Za promjenu brzine prvo iskljucite alat i gurnite polugu
za promjenu brzine na stranu "2" za vecu brzinu ili
stranu "1" za nizu brzinu. Poluga promjene brzine prije
rada mora biti postavljena u to€an polozaj. Koriste
pravilnu brzinu za vas$ posao.

/\OPREZ:
Uvijek postavite polugu za promjenu brzine u
to€an polozaj. Ako radite alatom dok je poluga za
promjenu brzine postavljena na pola puta izmedu
strana "1" i "2" alat se moze ostetiti.
Ne koristite polugu za promjenu brzine dok alat
radi. Alat se moze oStetiti.

Prilagodavanje priévrsnog okretnog
momenta

Sl.6

PriGvrsni okretni moment moze se prilagoditi u 17
koraka okretanjem prstena tako da se postupno
poravna s pokazivaéem na trupu alata. Pri¢vrsni okretni
moment je najmanji kada je broj 1 je uskladen s
pokazivaem, a najvedi kada je oznaka 8 uskladena s
pokazivacem.

Spojka ¢e skliznuti na razli¢ite razine okretnog momenta
kako je postavite na brojeve od 1 do 16. Spojka je
dizajnirana tako da ne sklizne na oznaci 2 .
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Prije stvarnog rada, provucite probni vijak kroz va$
materijal ili dodatni komad materijala da biste utvrdili
koja je razina okretnog momenta potrebna za tu
primjenu.

MONTAZA

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj isklju¢en i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje nastavka za zavrta¢ ili
nastavka za busenje

SIL.7

Da biste otvorili vilice glave okrenite tuljak u smjeru
suprotnom od kazalijke na satu. Postavite nastavak u
glavu $to dalje. Okrenite tuljak u smjeru kazaljke na satu
da biste pritegnuli glavu.

Za uklanjanje nastavka okrenite tuljak u smjeru
suprotnom kazaljci na satu.

RAD SA STROJEM

/\OPREZ:

Uvijek umetnite bateriju tako da sjedne na mjesto.
Ako mozete vidjeti crveni dio na gornjoj strani tipke,
to znaci da akumulator nije blokiran u potpunosti.
Umetnite ga do kraja tako da viSe ne mozete
vidjeti crveni dio. U suprotnom moze sluéajno
ispasti iz alata $to moze dovesti do vase ozljede ili
ozljede nekog u blizini.

Rad odvijaca
Sl1.8

/\OPREZ:
Prilagodite prsten na odgovarajucu
okretnog momenta za vas rad.
Postavite nasadak nastavka za odvija¢ u glavu odvijaca
i primijenite pritisak na alat. Lagano pokrenite alat i
postupno povecavaijte brzinu. Otpustite
ukljuéno/isklju¢nu sklopku ¢im se spojka usijece.

razinu

/\OPREZ:
Nastavak za odvija¢ mora biti praviino umetnut u
glavu vijka ili moze doé¢i do ostec¢enja vijka iili
nastavka.

NAPOMENA:
Pri zavrtanju vijaka u drvo napravite probne rupe
da bi zavrtanje bilo lakSe i da bi se sprijecilo
dijeljenje izratka. Pogledajte dijagram.



Nazivni promijer vijka za drvo (mm) | Preporugena veli¢ina vodece rupe (mm)
3.1 20-22
3.5 22-25
3,8 25-28
45 29-32
4,8 31-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Busenje

Prvo postavite prsten za prilagodbu tako da vrh ukazuje
na oznaku £ . Potom nastavite kako slijedi.

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim zavrtnjem. Vodedéi zavrtanj olakSava
bus$enje guraju¢i nastavak u izradak.

Busenje metala

Za sprjeCavanje proklizavanja svrdla pri buSenju rupe
napravite to¢ku u sredistu rupe za buSenje i udarite u
tocku koju treba busiti. Postavite vrh svrdla u tocku i
pocnite s buSenjem.

Pri buSenju metala koristite mazivo za buSenje. lzuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

/\OPREZ:
JaCe pritiskanje alata nec¢e ubrzati buSenje.
Zapravo, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti vrh
vaseg nastavka, smanjiti performanse alata i
skratiti radni vijek.
Pri buSenju rupe na alat/nastavak utjece velika sila.
Cvrsto drzite alat i obratite posebnu pozornost kad
nastavak po¢ne prolaziti kroz izradak.
Nastavak koji se zaglavi lako se moze ukloniti
postavljanjem prekidaca u obrnuti smjer vrtnje da
bi ga povukao van. Medutim, alat mozZe naglo
odskociti unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.
Male izratke uvijek drzite u Skripcu ili sliénom
uredaju.
Ako alat kontinuirano radi sve dok se baterija ne
isprazni, ostavite alat da odstoji 15 minuta prije
nastavka s novom baterijom.

ODRZAVANJE

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i uklonili bateriju.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sliéno. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namje$tanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomoc¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Nastavci za busenje
Nastavci za vijak
Razne vrste Makita baterija i punjaca
Adapter s automatskim osvjezavanjem
Plasti¢na torbica

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. LipeH nHaukatop
1-2. Konue

1-3. batepuja

2-1. O3Haka co sBe3fa

3-1. MpeknHyBay

4-1. Pauka 3a npekuHyBau 3a Hasag
5-1. Pauka 3a meHyBare OpanHa
6-1. MNpcTeH 3a npunarogysawe

6-2. Mpagaumja
6-3. Mokaxysay
7-1. OnwmBka

TEXHUYKU NOOATOLIN

Mogen DDF343 DDF453
Yenuk 10 mm 13 MM
[pso 25 Mmm 36 Mm
Kanauutet
3aBpTka 3a ApBO 5,1 MM x 63 MM 6 MM X 75 MM
MatunHcka 3aBpTka 6 MM
4 Bucoko (2) 0-1.300
HeonToBapeHa 6paunHa (MUH.")
Hucko (1) 0 - 400
BkynHa gomkuHa 192 mm 214 mm
HeTo TexuHa 1,4 xr 1,6 kr
HomuHaneH HanoH D.C.144V D.C.18V

« Mopazau NoCTojaHOTO UCTpaXxyBatbe U Pa3Boj, TEXHUUKWUTE NOAATOLM AaZeHN TyKa MOXe [a Ce MeHyBaaT 6e3 N3BecTyBatbe.

« CneundpmkauyuuTe 1 6atepujata Moxe Aa ce pa3nukysBaaT of 3emja [0 3emja.

« TexxuiHa co 6atepuja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE034-1
HameHa

AnaTtoT e HaMeHeT 3a Aynyere W 3a 3aBpTyBake
3aBpTKM BO ApPBO, MeTarn v nnacTuvka.

ENG905-1
ByyaBa

TunuyHata A-BpeaHoCT 3a HMBO Ha ByyaBaTta ogpeaeHa
crnopen EN60745 nsHecysa:

Moaen DDF343

HuBo Ha 3By4HMOT NpUTUCOK (Lya) 1 70 AB (A) nnn
nomarnky
Otcranysate (K) : 3 ab (A)
HuBoTo Ha GyyaBa npu pabota mMoxe Aa HagmuHe
80 ab (A).

Moaen DDF453

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lpa): 72 A6 (A)
Otcranysamne (K): 3 a6 (A)
HuBoTto Ha OyyaBa npu pabota Moxe ga HagMuHe
80 ab (A).

HoceTte wTuTHuum 3a ywuTte

ENG900-1
Bubpauun

BkynHa BpegHoCT Ha BuGpaumnTe (BeKTopcka cyma Ha
Tpw ockun) ogpeneHa cnopen EN60745:

PaboTeH pexuvm: gynyerse Bo meTtan
JaunHa Ha Bubpaumu (anp): 2,5 M/C? nnm nomanky
Otcranygame (K): 1,5 m/c?
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ENG901-1
HomuHanHata jaunmHa Ha Bubpauuute e usmepeHa
BO COMMAacHOCT CO CTaHdapaHuTe MeToau 3a
ucnuTyBake U MOXe [a Cce KopucTu 3a
cropegyBate Ha anatu.

HomuHanHata jaunmHa Ha BubpauunTte mMoxe ga ce
KOPUCTM W Kako NpenMMUHapHa npoueHka 3a

N3MOXKEHOCT.
AHPEHVHPEHYBAH:E:
. JausmHata Ha BuBpauuuTe npu  PaKTUYKOTO

KOPUCTEH-E Ha anaToT MOXe Ja ce pasnukyBa Of
HOMUWHanHaTa BpedHOCT, 3aBUCHO Of, Ha4YMHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTorT.

Morpuxete ce ga rm ytBpaute 6GesbegHocHuTe
MepKuW 3a 3aliTTa Ha ornepaTopoT Bp3 OCHOBa Ha
npoueHka Ha W3noXeHocTa npu  akTuikuTe
ycnoBu Ha ynotpeba (3emajku rv npegBup cute
[enoBu Ha paboTHMOT LMKNYC, Kako nepuoavTe
Kora anaToT € WUCKITy4eH 1 kora paboTtu Bo npaseH
0[], He CaMO Kora e aKkTUBEH).

ENH101-17
Cawmo 3a 3emjute Bo EBpona

Deknapaumja 3a coo6pasHocT 3a EY
Makita nsjaBysa neka cnegHata mawmHa(m):
O3sHaka Ha MalmHaTa:

BeaxunyHa wpaduurep-gynyanka

Mogen 6p./ Tun: DDF343,DDF453



YcornaceHu ce co cnegHuBe eBponcky [iupekTuBu:
2006/42/EC
Tue ce npousBeAeHW BO COIMMACHOCT CO CredHuBe
cTaHdapav wnu cTaHgapAan3npaHn JOKYMEHTU:
EN60745
TexHn4ykoTo Aocue BO cornacHocT co 2006/42/EC e
[0CTanHo NpekKy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTK ynaTcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNneKTpu4yHuTe anatu

A NPEAYMNPEAYBAWE Mpouutajte rm  cute
6e36eAHOCHM npepynpeAyBaka U cuTe ynaTcTBa.
Ako He ce nounTyBaaT npepynpeayBakwata U
ynatctarta, Moxe Aa Aojae A0 CTPyeH yaap, noxap unu
TELLKV NOBPeay.

YyBajte rm cuTe npeaynpesyBaka WU
ynaTcTBa 3a Aa MoXeTe NOBTOPHO Aa rm
npouuTarte.

GEBO088-1
BE3BEAHOCHU
NMPEAYNPEOYBAHA 3A
BE3XXUYHA LUPA®LUIEP-
OYMYATNKA

1. Kopuctete nomowHa payka(u), ako e

poctaBeHa co anatoT. [ybeweTo KoHTpona

MOXe [a npeaussuka nospega.

[pxeTe ro eneKTPMYHMOT anat camo 3a

M30onupaHUTe ApWKA Kora pa6ortute, a

AOAATOKOT 3a ceyete MoXe Aa Aojae Bo Aonup

CO CKpMeHM Xuun. [logaTtok 3a cevere LWTO ke

fornpe uua MofA HamoH MoXe fa ja npeHece

cTpyjaTa 4O MeTanHuTe AeNoBU Ha EneKTPUYHMOT
anaTt v na npeausBuKa CTpyeH yaap Kaj nuueto

LUTO paKyBa CO €NeKTPUYHMOT anar.

3. [OpxeTe ro anatoT caMo 3a W3ONUpaHUTe
ApXaum  Kora  BpwuTe  pa6otu  kora
3aTerHyBa4yoT Moxe Aa Aojae BO Aonup co
CKpPUeHM Xuuw. 3aTerHyBaunTe LWITO Ke gonpat
Xuua nof HarmoH MOXe Aa ja npeHecat cTpyjata
0O MeTanHWTe [JenoBM Ha anatoT W jga
npeausBrka CTPYeH yaap Ha onepatopor.
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4. YBepeTe ce Aeka ceKoraw cTouTe Ha LBpcCTa
noanora.
YBepete ce geka nog Bac Hema HuKoj Kora ro
KOPUCTUTe anaToT Ha BUCOKW MecTa.

5. [pxeTe ro anarot LUBpCTO.

6. He ponupajte rn BpTNMBMUTE AENOBMU.

7. He ocTtaBajte ro anator Bkny4yeH. Pa6orete co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paLe.

8. He ponupajte ja G6yprujata om Apyn4yankarta

unu paboTHMOT MaTepujan BegHaw no
paboTaTta, MOXe Aa e MHOry Xelka u ga Bu ja
WU3ropm Koxara.

9. Hekou maTtepujanu copapxaT XeMUKanuu LITO
MoxaT pga 6upatr oTpoBHU. WU3GerHyBajTe
BAMILYBate Ha MpalivHata u u3berHyBajte
KOHTaKT Ha NpaluMHaTa co koxara. Cnegete rm

ynaTtcTBaTa oA npov3BoauTenoT Ha
maTepmjanor.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AI’IPEHYI’IPEHYBAI'bE:

HE NO3BONYBAJTE yAo6HocTa wnn

3ano3HaeHocTa CO NpPOU3BOAOT (CTekHaTta co

noponra ynotpe6a) Aa Be HaBege pAa He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHUTe npaBuna
3a ogHocHuot npowussoa. 3JIOYMOTPEBATA unu
HenouuTyBaeTo Ha 6e36egHOCHUTe npaBuna
HaBeZleHV BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeau3BuKaaT

TeLWKn TesileCHU noBpeaun.
ENC007-7

BAXXHWU BE3BEHOCHMU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. Tlpen Kopuctewe Ha GaTepujaTta, npoumnTajte
r'M cuTe ynaTcTBa M O3HaKW 3a NpeTnasnuBocT
Ha (1) nonHavoT 3a 6aTepujaTa, (2) 6aTtepujaTa
u (3) npousBoAOT WITO ja KOpUCTK GaTepujarta.

2. He packnonyBajte ja 6aTepujaTa.

3. Ako BpemeTo BO paboTa cTaHano npekymepHo
KpaTko, mpecTaHeTe BegHaw co pabota. Toa
MoOXe [ia pe3ynTupa co pu3uK o npesarpeBatbe,
MOXHM N3rOpeHULU 1 Aypu 1 ekcnnosuja.

4. AKo eneKTpPonUT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
U3MMjTe ™M co uucTa Boga M nobGapajte
MeAMUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe pa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BalMoT BUA,

5. He packnonyBajTe ja kacetaTa 3a 6aTepujara.

(1) He ponupajte rvu KOHTaKTUTe CO HMKaKOB
npoBoAnUB MaTepujan.

Us3berHyBajTe pa ja yyBaTe GaTtepuja Bo
caj co ApyrM MeTanHW npeaMeTy Kako

LITO Ce LajKn, MOHEeTH U C1.

@)



(3) Ha wmsnoxyBajte ja 6aTepujaTa Ha Boaa

WUnn oXA.

Kpatknor cnoj Ha 6atepmjata Moxe pAa
npeausBuKa ronieM MNPOTOK Ha enekTpu4Ha
eHepruja, npesarpeBake, MOXHU U3ropeHUun
M AypY 1 Naj Ha HanojyBatbeTo.

6. He cknagupajte rm anator u 6atepmjata Ha
MecTa Kage TemnepaTypata Moxe jAa
AOCTUrHe Unu HaamuHyea 50 ° C (122° F).

7. He cnanyBajte ja 6aTepujata Aypu U Kora e
MHOTy OlUTeTEHAa WU LEeNOCHO MOTpOLUeHa.
Batepujata MoXe paa ekcnnogupa ako ce
CTaBy BO OraH.

8. BHuMmaBajTe Aa He ja ucnywTuTe UNu yapuTte
b6atepwmjaTa.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTtepuja.

YYBAJTE I'O YMNATCTBOTO.

CoBeTu 3a ogpXKyBake MakcumaneH paboteH

BeK Ha b6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja 6aTepmjaTa npea LENocHoO Aa ce
ncnpasHu.
Cekorawl 3anupajte ja paborata co anarToT U
3ameHeTe ja GaTepujaTa kora ke 3abenexute
[AeKa anaTtoT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NonHUTE LIENIOCHO NornHa

6atepuja.
MNpekymMepHOTO  nonHewe o  CcKpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHete ja 6atepujaTta Ha co6Ha

TemnepaTtypa o 10° C -40° C (50° F - 104°
F). ODo3Bonete 3arpeaHata GaTepuja Aa ce
onaav npepa Aa ja cTaBUTE Ha NomHewe.

4. TonHeTe ja GaTepujaTa egHall CeKoMU LieCT
Meceuu ako He ja KopucTuTe nogonr
BPEMEeHCKMN nepuoa.
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Oornunc HA ®YHKUMUAUTE

/\BHUMAHMVE:

- lNpen cekoe npwnarogyeake WM MNpoBepka Ha
anaTtoT, nNpoBepyBajTe fanv € WCKIy4YeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupare unu oTcTpaHyBawe Ha
G6aTtepumjaTa

Cnukal

. Cekorall UCKny4vyBajTe ro anatoT npes cCTaBakeTo
Unu BagerEeTo Ha baTtepujaTa.

- 3a pa ja u3Bagute Gatepujarta, nosrneveTe ja on
anatoT AoAeka ro nusrate KOMYeTo Ha npeaHata
cTpaHa Ha b6aTepujaTa.

- B3a BMeTHyBawe Ha Oatepujata, nopamHeTe ro
jasnueto Ha Gatepujata co xneboT BO KYKULLTETO U
nuaHete ro Bo mecto. Cekorall cTaBajTe ja A0 Kpaj
fofeka He ce 3aknyyn BO MEeCTO Mpu LITO Ke ce
CrnyllHe KIuKHyBawe. AKO MOXeTe da ro Buaute
LIPBEHWOT UHAMKATOP Ha ropHaTa CTpaHa of KOMm4eTo,
TOa 3HauM [eka He e NocTaBeHa LenocHo. MNocTtasete
ja LEenocHO TaKalTo LPBEHWOT WHAWKATOp fa He
Moxe da ce Buan. Bo cnpotvsHO, MOXe HeHaaejHo
[a vcnagHe of anatoT npeausBuKyBajku nospeda
BaM WIM HEKOMY [pYyr OKOMy Bac.

- He kopucteTe cuna npu BMETHYBakeTo Ha
Gatepujata. Ako GaTepujata He ce NM3He NecHo,
TOa 3Hauu fjeka He e NocTaBeHa NPaBuUIHoO.

CucTem 3a 3awTuTa Ha 6aTepmjaTa
(nuTnym-joHcka 6aTepuja co o3HaKa Ha sBe3aa)

Cnuka2

Jlutnym-joHckute Gatepun co O3Haka Ha sBesga ce

onpemeHn co 3awTtuteH cuctem. OBOj cucTem

aBTOMATCKM O MPEKUHyBa HanojyBak-eTO Ha anatoT 3a

[a ro npofoimku paboTHNOT Bek Ha BGaTepujaTa.

AnaToT aBTOMaTCKM Ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo

ako anaToT u/unu Gatepwujata ce NOCTaBeHW MoA eAeH

o[ cregHuBe yCroBu:

. [NpeontoBapeHoCT:
Co anatoT ce pakyBa Ha HayvH LWTO
npeasnBKKyBa TOj na nosrekysa
HEeHOpMarHo BUCOKa ENEKTPUYHa eHepruja.
Bo TakBa cuTyauuja, oTnywTtete o
NPeKVHyBa4yoT Ha anatoT U 3anpeTe ja
npyMeHaTa LWTo npeav3BrKana anarort Aa ce
npeonToBapw. Motoa  noBneyete o
NPEeKVHYBa4oT 3a CTapTyBake MOBTOPHO 3a
pecTapTupate Ha anaTorT.
AKo anaTtoT He ce BKMy4yBa, Toa 3Ha4M Aeka
6atepwjaTa e nperpeaHa. Bo Takea cutyauyja,
ocTaBeTe ja bGaTepuwjata ga ce onaau npeq
NOBTOPHO Ja ro NoBneyveTe npeknHyBayoT.



. Hun3ok HanoH Ha BaTtepujaTa:
MpeocTaHaThOT kanaumTeT Ha Gatepujata e
NpeHn3oK 1 anatotr Hema Aa pabotn. Bo
TakBa cuTyauuja, ussagete ja U HanonHete
ja batepujara.

Bkny4yyBate
Cnuka3

/\BHUMAHME:

- lNpeg pa ja craBate OGaTepujata BO anaror,
npoBepeTe ro NpekMHyBayoT Janu byHKUMOHMPa
npaBunHO ¥ pJdanu ce Bpaka BO nonoxb6ara
,OFF* kora ke ce oTnyLTn.

3a BKnyyyBake Ha anartoTr, AHOCTaBHO MOBMEYeTe ro

npeknHyBa4voT 3a cTapTyBake. bpanHarta Ha anatot ce

3rorieMyBa CO 3rofieMyBate Ha MPUTUCOKOT BpP3
npekuHyeaqot. OTnywteTe ro npekMHyBadyoT  3a

MCKIyYyBaH-e Ha anaTor.

MNMpeknHyBay 3a ob6paTHa akumja

Cnukad

OBOj anaT uMma npekuMHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a
NpoMeHyBake Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywTere ro
npekvHyBayoT 3a obpaTHa akuuja o ctpaHa A 3a
poTaumja BO Hacoka Ha CTPErNKUTE Ha YacOBHMKOT UMn
on crtpaHa B 3a poTtauuja BO Hacoka CnpoTvBHa of
CTPEenK1TE Ha YaCOBHUKOT .

Kora paukaTta Ha npekvHyBayoT 3a obpaTHa akumja e BO
HeyTpanHa nonox6a, NpekrHyBayoT 3a BKIy4YyBaHe He
MOXe Aa ce noeneye.

/\BHUMAHME:

. Cekoraw npoBepyBajTe ja HacokaTa Ha poTtauuja
npen pa6oTara.

. Kopuctete ro npekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akuuja
caMO OTKako anatoT LenocHO ke 3actaHe.
MpomMeHyBak-eTO Ha Hacokata Ha potauuja npes
anaTtoT LernocHO Aa 3acTaHe MOXe Aa ro owTeTu
anaror.

. Kora He pabotute co anartor, cekoraw
nocTaByBajTe ro NPekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akuuja
BO HeyTpanHa nonoxéa.

MpomeHa Ha 6p3uHa

Cnukab

3a pa ja npomenuTte 6p3uHaTa, MPBO MUCKIyyeTe ro
anaTtoT M noToa NW3HeTe ro NM3raqyoT 3a NnpomeHa Ha
Gp3vHaTa Ha cTpaHa ,2“ 3a BWcoka 6p3vHa unu Ha
,1“ 3a Hucka. OcurypeTe ce Aeka nu3rayoT 3a npoMeHa
Ha Gp3uHaTa e Bo npasunHa nonoxba npepn pabotarta.
KopucrTerte ja coogBeTHata 6p3uHa 3a Bawarta pabora.

/ABHUMAHME:

.« Cekorall nocTaByBajTe ro NM3ra4oT 3a NpoMeHa Ha
6p3nHaTa LenocHo BO coopBeTHata nornox6a. Ako
pakyBaTe CO anaToT CO N13ravyoT 3a NpoMeHa Ha
6p3anHaTa noctaBeH Bo Merynonoxba nomery ctpaHa
,1% 1 cTpana ,2° anaTtot Moxe Aa ce owTeTu.
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- He kopucTeTe ro nuarayot 3a npomeHa Ha GpavHarta
foaeka anarot paboTu. AnaTtoT MOXe Aa Ce OLITETH.

MpunarogyBakbe Ha BPTEXXHMOT MOMEHT

Cnuka6

BpTexHnor MoMeHT moxe [gda ce npwunarogn Bo 17
YeKopy CO BPTEHE Ha NPCTEHOT 3a MpurarodyBarbe
Taka WWTO HeroBWTe rpagupara ga ce nopamHeTu co
cTperkarta Ha TernoTo Ha anartoT. BpTeXHMOT MOMEHT e
Ha MUHUMYM Kora 6pojoT 1 e uspamHeT co nokasaTenor,
a Ha MaKcMMym Kora o3Hakata 8 e u3pamHeTa co
nokasaresor.

CnojHuuaTta Ke nara Ha pas3Hu BPTEXHW MOMEHTU Kora e
noctaBeHa Ha 6poj og 1 pgo 16. CnojHuuata e
HanpaBeHa Ja He nara Ha o3Hakata 8 .

Mpen pa pabotute, cTaBeTe npobeH Wwpad BO BaLLKOT
matepuvjan unu napye Aynnukat Mmartepujan 3a ga
onpeaenuTe Koj BPTEXeH MOMEHT ogroBapa 3a Koja
npumeHa.

COCTABYBAKE

/\BHUMAHMVE:
- Tpep cekoe goTepyBake UM NPOBEPKA Ha anaror,
ceKkorawl npoBepyBajTe fanv € WCKIyYeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupare unu oTcTpaHyBake BTUMHUK 32
oABpTYBakse UMW BTUYHMK 3a Aynyetse

Cnuka7

CBpTeTe 0 pakaBOT BO Hacoka ChpoTMBHA Of
CTpenkuTe Ha YacoBHWKOT 3a Aa M OTBOpUTE CTerute
Ha rnaearta. MNocTaBeTe ro BTUYHMKOT BO CTe3HaTa rnasa
KONMKy WTO MOoXe Aa opu. CepTeTe ro pakaBoT BO
Hacoka Ha CTpernkuTe Ha YacoBHMKOT 3a fda M ja
cTerHeTe rnaeara.

3a fa ro v3BaguTe BTUYHUMKOT, CBPTETE MO pakaBoT BO
Hacoka CnpoTVBHA Of CTPENIKUTE Ha YAaCOBHMKOT.

PABOTEHE

/\BHUMAHMVE:

- Cekoraw BMeTHyBajTe ja GaTepwjaTa 4o Kpaj Aodeka
He ce 3aKny4u BO MecTo. AKO MOXeTe fa ro BuauTe
LIPBEHWOT Aen Ha ropHaTta cTpaHa of KonyeTo, Toa
3Ha4M Jeka He e 3aknyyeHa uenocHo. MoHTupajTe ja
LIeNnocHO [10AeKa LIpBEHWOT Aen He Moxe Beke Aa ce
Buan. Bo cnpotusHO, MoXe cryyajHo Aa ucnagHe of
anarot, co Toa Npeav3BUKyBajku MoBpeda BaM MM
HEeKoMy OKony Bac.

OpBpTyBake/3aBpTyBake

Cnuka8

/\BHUMAHME:

. [octaBeTe ro npcTeHOT 3a npwunarogyBake Ha

COOABETHOTO HMBO Ha BPTEXEH MOMEHT 3a
BaluaTta pabora.



MoctaBeTe ro BPBOT Ha BTWYHMKOT BO [MaBaTa Ha
3aBpTKaTa W MpPUMEHeTe MPWUTUCOK BP3  anator.
CrapTyBajte ro anatorT 6aBHO UM noToa MOCTENEHO
3ronemyBajTe ja 6p3avHata. OTnywTeTe ro NpekuHyBayoT
3a CTapTyBakbe LUTOM 3aBpTkaTta HaBnese BO Matepujaror.

/A\BHUMAHME:

. OCVIrypeTe ce [Jeka BTUYMHUKOT € BMETHaT
npaBunHoO BO rmasarta 3a
oABpTyBar-e/3aBpTyBar-e, BO CMPOTUBHO

3aBpTKara W/VNn BTUYHKUKOT MOXE Aa ce owitetart.

HAMOMEHA:

- Kora 3aBpTyBaTe Xor-3aBpTKW, ogHanpea AynHete
nUNoT-AyNk1 3a fa ro HanpasuTe 3aBpTyBaHeTO
NoNecHo ¥ 3a Aa ChpeynTe MoMpAHyBake of
paboTHuoT matepwujan. lMNornepHeTe ja 